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Two of the Western Iranian languages spoken in the territory of the cur�
rent Azerbaijan Republic, Caucasian Persian (Tat) and the Northern Talyshi, 
belonging to the southwestern and northwestern branches of Iranian lan�
guages, respectively, have many common phonetic and grammatical fea�
tures. These commonalities are due to the genetic relationship between them 
(indigenous Iranian heritage), as well as the language contacts and interac�
tions between them, presumably during a certain historical period. In addi�
tion, there is another important circumstance that has led to the conditioning 
of some of these commonalities, namely the superstrative influence of the 
Azerbaijani language, which has acquired the status of a dominant language 
in the region during the last century. Although the influence of the Azerbai�
jani language on the Caucasian Persian and its influence on the Northern 
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Talyshi have been investigated as separate topics by some researchers, simi�
lar changes in these languages caused by the influence of the “dominant” 
language have not been studied till now. This work is an attempt to fill this 
gap and also to create a precedent for further examination of some gramma��
tical commonalities between the two languages from this point of view. The 
presented article is a case study on the ongoing change in the composition of 
the series of quantitative numerals 11–19. It aims to highlight the reasons for 
this change in the two Iranian languages by examining the languages using 
the comparative�typological method. Given that both Caucasian Persian and 
Northern Talyshi are classified as endangered languages by UNESCO [Mo�
seley 2010, map 11–12], the study of the prominence of these languages, the 
influence of the non-native dominant language on them, their strength, and 
the rate of displacement of native forms is very crucial and perhaps one of 
the most important tasks of modern Iranian dialectology and Iranian linguis�
tics.

Keywords: Quantitative numerals, Caucasian Persian, Tat, Northern 
Talyshi, superstrative influence, language contact, Kurdish, Zazaki, Dimli, 
Turco�Iranica

Introduction
Caucasian Persian (Tat) is a southwestern Iranian language 

[Gryunberg 1961a, 106–114] that is spoken in various parts of histori�
cal Shirvan1 (the Absheron Peninsula, as well as Khizi, Siyazan, 
Shabran, Quba, Khachmaz, Shamakhi, and Ismayilli administrative 
regions). Northern Talyshi is a northwestern Iranian language 
[Pireyko 1991, 91–175] that is spoken mainly in the five southern ad�
ministrative regions of Azerbaijan (Lenkoran, Lerik, Astara, Masali, 

1 The term Caucasian Persian defines the group of Southwestern Iranian 
dialects spoken in the historical Shirvan area, which are best known in the 
field of Iranian linguistics and dialectology in two different ways: Muslim-
Tat language (Russian: мусульманско-татский язык) and Christian-Tat 
language (Russian: язык татов-христиан) or Armenо-Tat language (Rus�
sian: армяно-татский язык). Juhuri, which is spoken in the northern bor�
der of historical Shirvan and in the areas north of it, is better known to Ira�
nologists as the Judeo–Tat language. Although this language belongs to the 
southwestern group of Iranian languages and shares common phonetic, 
grammatical, and lexical features with Caucasian Persian, in professional li��
terature, it is considered as one of the two separate dialects of one common 
Tat language, the northern one. The southern dialect of it is identical to the 
language defined by the term Caucasian Persian [Tonoyan 2021, 167–168].
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Yardımli) and partly also in the administrative regions of Bilasuvar 
and Jalilabad. These two languages have been under the dominant in�
fluence of the Azerbaijani language for the past hundred years. This 
strong influence has led to several changes in the phonetic system, 
vocabulary, and grammatical system of these Iranian languages. Al�
though various scholars have addressed this issue of Azerbaijani in�
fluence on both Caucasian Persian [Gryunberg 1961b, 11–23; 1963, 
112–114; Sokolova 1953, 131–135; Schmitt 1994, 16–17; Windfuhr 
2006, 261, Tonoyan 2015, 3–12] and Northern Talyshi [Sokolova 
1953; Miller 1953, 129; Schulze 2000, 26; Pireyko 1991, 133], the 
similarity in the grammatical and typological changes in Caucasian 
Persian and Northern Talyshi caused by the influence of Azerbaijani 
and the continuity of that process remains unexplored. Given that 
both Caucasian Persian and Northern Talyshi are highly endangered 
[Moseley 2010, map 11–12]2, documenting and studying different as�
pects of these languages seems to have practical importance for Ira�
nian linguistics and dialectology.

A similar example is the change of the series of quantitative nu�
merals 11–19 in both languages. In Caucasian Persian, there was an 
almost complete loss of the historically inherited type of composition 
and a transition to a new type of composition. In Northern Talyshi 
formation of a new type occurred, which is now used together with 
the existing historical native type of composition. From a sociolinguis�
tics point of view, this newly formed type will most likely push out 
the historically inherited type of the series in the future.

The aim of this article is twofold: first, to identify and highlight 
the linguistic phenomenon under examination, and second, to under�
stand the direction of ongoing structural changes.
Historical background (comparative-historical aspect)

For the quantitative numbers of the series 11–19, the Indo-Europe�
an languages, with some exceptions for the numbers 11 and 12, have a 
structural type of composition in which the word ten is placed after the 
numbers 1–9 (cf. English: thirteen, fourteen, fifteen etc., German: 
dreizehn, vierzehn, fünfzehn, etc., Ukrainian: тринадцять, чотирнад-
цять, п’ятнадцять etc., French: treize, quatorze, quinze etc., Old Ar�
menian: երեքտասան, չորեքտասան, հնգետասան etc., Old Greek: 
τρεισκαίδεκα, τεσσαρεσκαίδεκα, πεντεκαίδεκα etc., Latin: tredecim, 

2 See also [Häberl (in press), 15, 50].
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quattuordecim, quīndecim etc.)3. As Iranian languages are also Indo-Eu�
ropean languages, they too use the same type of structure. Among the 
Middle Iranian languages, both Middle Persian, which is continued by 
Caucasian Persian as a Southwestern Iranian language, and Parthian, 
which is continued by Talyshi as a Northwestern Iranian language in the 
new Iranian linguistic period, show forms specific to the main Indo-Eu�
ropean, including Iranian structural type for series 11–19 (see Table 1).

The structural type of composition used in Middle Persian is con�
tinued in New and Modern Persian (cf. yāzdah “eleven”, davāzdah 
“twelve”, sīzdah “thirteen”, čahārdah “fourteen”, pānzdah “fifteen”, 
šānzdah “sixteen”, hefdah “seventeen”, hejdah “eighteen”, nūzdah 
“nineteen”). Likewise, in the new northwestern Iranian or so-called 
Parthian-type languages such as Kurdish [Kurdoyev 1961, 37]4, Ba-�
lochi [Jahani & Korn 2009, 658], Gilaki [Rastorguyeva 1971, 84] and 
elsewhere, the preservation of the so�called pure Iranian forms of the 
numerals is still under discussion.

Table 1. Quantitative Numerals 11–19 in Parthian and Middle Persian
MIDDLE PERSIAN5 < OLD IRANIAN6 > PARTHIAN7

11 yāzdah < *aiwan–dasa– > ēwandas
12 dwāzdah < *dwadasa > dwāδes
13 sēzdah < *θridasa > unattested
14 čahārdah < *čaθrudasa > čafārδas
15 pānzdah < *pančadasa > unattested
16 šāzdah < *xšwaž–dasa > unattested
17 haftdah < *haptadasa > unattested
18 haštdah < *aštadasa > unattested
19 nōzdah < *nauuadasa > unattested

3 Although Robert S. P. Beekes notes that, “The numerals from ‘eleven’ 
to ‘nineteen’ are formed in a number of different ways, so that reconstruc-
tion of the PIE terms is not possible” [Beeks 1995: 213], in all the four lan�
guages cited for comparison (Sanskrit, Old Church Slavonic, Lithuanian, 
and Ancient Armenian) for the numerals 11–19, the word ten is placed after 
the numbers 1–9 [Beeks 1995, 214].

4 Karabakh Kurdish is an exception among the Kurdish dialects, in which 
the numerals of the series 11–19 have a different form of composition, not 
specific to Iranian languages and Kurdish [Vil’chevskiy 1938, 67–76].

5 For Middle Persian and Parthian numerals see accordingly [Schmitt 
1994, 13; Durkin�Meisterenst 2014, 220].

6 For Old Iranian (reconstructed) forms see [Emmerick 1992, 301–305; 
Schmitt 1994, 13].

7 For Parthian numerals see: [Durkin-Meisterenst 2014, 218].
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The Numerals 11–19 in Caucasian Persian and Northern Talyshi 
(change and transformation)

Among the dialects of the Caucasian Persian language, the histori�
cal type of the composition mentioned is preserved only in the Surax�
ani dialect, spoken in Absheron Peninsula (see Table 2). In the 
remaining dialects, such as the dialects of Quba, Shamakhi, and La�
hij, there are recorded forms that deviate from the inherited Iranian 
forms of composition of the series. In these dialects, the word “ten” 
does not follow the numbers 1–9, but comes as a prefix (see Table 2). 
An interesting exception to this style is the number “twelve” in the 
Lahij dialect, duzdah / duzdahto (cf. New Persian: davāzdah), which 
should be considered here as lexical archaism and evidence of the 
fact that in these dialects, the series 11–19 had earlier native Iranian 
appearance and today’s forms, in which the word ten precedes 1–9. 
This is the result of secondary development and change.
Table 2. Quantitative Numerals 11–19 in Caucasian Persian (Tat) dialects

Suraxani dia-
lect8 (Absheron)

Madrasa dia-
lect9 (Shamakhi)

Lahij dialect10

(Ismayilli)
Qonaqkend 

dialect11 (Quba)
11 yonzā daıyek dahyek // dahyekto dāyak
12 donzā daıdü duzdah // duzdahto dādü
13 sinza daısa dahsā // dahsāto dāse
14 čārda daıčār daıčār dahčor // dahčorto dāčar
15 ponzā daıpanj dahpānj // dahpānjto dāpanj
16 šonzā daıšeš dahšeš // dahšešto dāšeš
17 hövda daıhaft daıhaft dahhaft // dahhaftto dāhaf
18 ijda daıhašt daıhašt dahhašt // dahhaštto dāhaš
19 nonzā daınüv daınüv dahnih // dahnihto dānü

This usage is almost identical in the Talyshi language with only one 
difference being that if in any dialect of the Caucasian Persian lan�
guage, the simultaneous presence and use of two types of composition 
of the numerals of the 11–19 series is not attested, then in the northern 
dialects of the Talyshi language, there is such a reality. In Boris 
Miller’s famous study of Northern Talyshi, which, although published 
in 1953, is based on the materials written during his fieldwork in 
Lankarān in 1925 [Miller 1953, 3], only one form of composition is 
recorded for the numerals under study, the so–called “native Iranian” 

8 See: [Mammadova 2017, 76].
9 See: [Ġalt‘axčyan 1970, 99].
10 See: [Hüseynova 2002, 83].
11 See: [Hacıyev 1971, 67].
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type of composition (see Table 3). However, new research on the 
Northern Talyshi language, conducted mainly in the 21st century, re�
cords the emergence of the so-called “non-Iranian” type and parallel 
usage with forms belonging to the “native Iranian” type. Moreover, 
this ongoing grammatical change is applicable for the entire distribu�
tion area of the Northern Talyshi language (see Table 3), the southern 
border of which is the ‘Anbarāni dialect spoken in Iran [Avchyan 
2016, 72–73]. The spread of this phenomenon stops where the zone 
of the strong influence of Persian begins (see Table 3). The central 
and southern dialects of Talyshi indicate that the direction of this on�
going structural change should be evaluated from north to south. The 
last mentioned circumstance also reduces the possibility of finding a 
solution to the problem in grammatical analogy, particularly the pos�
sibility that the reason for the change in the native forms of the series 
11–19 may be the influence of the series 21–99, wherein the inherited 
Iranian form of composition of the words “20”, “30”, “40” etc. pre�
cedes the unit (cf. Persian: bīstōdō “twenty–two”, Talyshi: vīstı penj 
“twenty–five”, Caucasian Persian: sī–čār “thirty–four”, etc.). 

Table 3. Quantitative Numerals 11–19 in Talyshi dialects

Northern Talyshi
(Lankarāni dialect)

Northern Talyshi
(‘Anbarāni 

dialect)12

Central 
Talyshi

(Asālemi 
dialect)13

Southern 
Talyshi

(Fūmani 
dialect)14

Iranian 
forms15

Non–Iranian 
forms16 

Iranian 
forms

Non–Iranian 
forms

Iranian 
forms17

Iranian 
forms18

11 yonza dāvı i yonza davıi yānza yonza
12 donza dāvı dı donza davıdı dānza donza

12 See: [Avhcyan 2016, 72–73].
13 See: [Yarshater 1996, 91; Reḍāyatī 2011; 43].
14 The provided data were collected from Yāser Karamzādeh, a native 

speaker of Southern Talyshi who resides in the village of Ālyān (Gīlān, Fu�
man district).

15 See: [Miller 1953, 128; Abboszoda 2019, 67].
16 See: [Abboszoda 2019, 67; Avchyan & Voskanian 2022, 52].
17 Only the Iranian type is recorded in the Central dialect of Talyshi, and 

no example of the non�Iranian type has been found in this dialect yet.
18 Similar to the Central dialect of Talyshi, the Southern dialect also ex�

clusively features the Iranian type without any examples of the non�Iranian 
type found.
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13 senza dāvı se sınza davıse sinza sinza
14 čorda dāvı čo čurda davıčur čārda čārda
15 ponza dāvı penj punza davıpenj pānza pūnza
16 šonza dāvı šaš šunza davıšāš šānza šūnza
17 hāvda dāvı hāft hāvda davıhāft havd’a hifda
18 hažda dāvı hašt hažda davıhašt hažd’a hažda // hižda
19 nonza dāvı nav nonza davınav n’uzd’a nizda

Identifying the origin of changes and transformations in Cauca-
sian Persian and Northern Talyshi (areal linguistics and typologi-
cal aspect)

The examination of similar changes in the Caucasian Persian and 
Talyshi languages and the search for their causes cannot be limited 
only to the framework of historical�comparative linguistics. This is 
because, as mentioned above, for the composition of this series of nu�
merals in inherited Iranian, the word ten is postposed, just as it is pre�
served in today’s modern Persian language. Therefore, in a certain 
sense, the reason for this change should be sought from the historical 
and current contacts of the given languages or from the linguistic for�
mulation in the context of areal linguistics and areal typology.

The language that has been in closest contact with Caucasian Per�
sian and Talyshi during the last hundred years in the territory of Azer�
baijan is the Azerbaijani language. Azerbaijani holds the status of a 
“titular language” and therefore exerts an overwhelmingly superstra�
tive influence on Caucasian Persian and a slightly milder influence on 
the more peripherally spread Northern Talyshi. In general, in the Al�
taic language family, including the Oghuz sub�branch, the type in 
which the word ten (Turk. on) has a preposition to the numbers 1–9 is 
native to the composition of the 11–19 series (see Table 4).

Table 4. Quantitative Numerals 11–19 in Oğuz group
of Turkic languages

Turkish Azerbaijani Turkmen
11 on bir on bir on bir
12 on iki on iki on
13 on üç on üç on
14 on dört on dörd on dört
15 on beş on beş on bäş
16 on altı on altı on alty
17 on yedi on yeddi on ýedi
18 on sekiz on səkkiz on sekiz
19 on dokuz on doqquz on dokuz



A. Tonoyan, H. Avchyan

132                                                                         Сходознавство, 2023, № 91

Therefore, there is a high probability that the change in the com�
position of the numerals 11–19 in Caucasian Persian and Northern 
Talyshi, particularly the gradual expulsion of the native Iranian type 
and its replacement by a non�Iranian type, is the result of the super�
strative influence of Azerbaijani, which is one of the Turkic langu��
ages. The reason for this change is the Azerbaijani language itself, as 
agreed by Schmitt for Juhuri, a language closely related to Caucasian 
Persian [Schmitt 1994, 15], Tonoyan for Caucasian Persian [Tonoyan 
2015, 3–12] and Avchyan for the ‘Anbarāni dialect of Northern Taly�
shi [Avchyan 2016, 72–73]. These researchers have confirmed that 
the influence of the Azerbaijani language is the reason for the changes 
in the languages that they studied.

Other Cases
The Iranian and non–Iranian languages that have been or are still 

in active contact with Turkic languages, particularly Turkish and 
Azerbaijani, speak in favor of looking for a solution to the problem in 
the domain of language contacts and interactions.

Iranian languages
An example of this is the northern Kurdish language (Kurmanji) 

spoken in Artsakh, which Vil’chevskiy called “the language of the 
Kurds of Karabakh” [Vil’chevskiy 1938, 69]. Vil’chevskiy conducted 
field work in Artsakh in 1931 to collect data for his research. Accor��
ding to him, in the language of Artsakh Kurds, both Iranian and non–
Iranian forms were used simultaneously for the numerals 11–19 (see 
Table 5). By the 60s of the 20th century, the non�Iranian type had 
completely pushed out the native Iranian forms. Bakaev’s field mate�
rial, collected in 1960–1962, documents the use of only one non–Ira�
nian form in Artsakh Kurdish [Bakaev 1965, 112]. It is interesting 
that in some northern Kurdish dialects spoken in Turkey as well, 
there is a simultaneous use of two forms (Iranian and non�Iranian) 
for the numbers 11–19, which was reported by R. Schmitt [Schmitt 
1994, 15].

Among the Iranian languages that are currently in contact with 
Turkic languages, Zazaki exhibits a similar phenomenon [Todd 2008, 
34]. In Zazaki, which is spoken in the Dersim area, there is a parallel 
use of both Iranian and non�Iranian types of the number series in ques�
tion (see Table 5).
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Table 5. Quantitative numerals 11–19 in some dialects
of Kurdish and Zazaki (Dimli)

Kurdish dialect of
Artsakh

Some northern 
dialects of the 

Kurdish language
(Turkey)

Zazaki or Dimli
(Turkey)

Iranian 
forms19

Non–Iranian 
forms20

Iranian 
forms21

Non–Iranian 
forms22

Iranian 
forms23

Non–Iranian 
forms24

11 yanzdäh Θäv u yäk yāz(d)a dehyek žondes desûjewt’əw yək yanzde(h)
12 dvānzdäh Θäv u du dūāzda 

dehdu diwēs desûdıdı
dānzdäh [t’əw dö] donzde(h)

13 senzäh Θäv u se sēzda 
dehsê hīrēs desûhirê

sezdäh t’əw se (/sa) sêzde(h)
14 ṭārdäh Θäv u ṭār čūārda dehçar čārēs desûçe’hart’əw čār çarde(h)
15 pānzdäh Θäv u pänj pāzda dehpênc pānjēs desûpanj[t’əw penj] panzde(h)
16 šänzdäh Θäv u šäš šāzda dehşeş šīyēs desûşeş[t’əw šeš] şanzde(h)
17 hävdäh Θäv u häfθ hawda dehhevt ḥewtēs desû’hewt[t’əw haft] hivde(h)
18 hıjdäh Θäv u häšθ hažda devheyşt ḥēštēs desû’heşt[t’əw hašt] hijde(h)
19 nonzdäh Θäv nehā nōzda

devne(h) [newēs] desûnew
nozdäh [t’əw nah] nozde(h)

In the case of Northwestern Iranian dialects, the same phenome�
non is also found in Harzandi, one of the New Azari dialect islands 

19 See: [Vil’chevskiy 1938, 73].
20 See: [Vil’chevskiy 1938, 73; Bakayev 1965, 112]. The examples given 

by Bakaev were limited to the numerals 11, 13 and 14. The authors of this 
lines also gave 13 and the numerals following 14, i.e. 15–19, according to 
the extracted pattern, using the [...] sign.

21 The data were extracted from Schmitt’s article, given according to 
Mukri and other dialects of Kurmanji [Schmitt 1994, 15].

22 The examples, given under one general form for the Northern Kurdish 
dialects of Azerbaijan and Turkey, are taken from the work of R. Schmitt 
[1994, 15].

23 See: [Paul 1998, 61].
24 See: [Todd 2008, 54].
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spoken in Iran, which should again be considered as a result of Turkic 
influence (cf. doh-o-i “eleven”, doh-o-do “twelve”, doh-o-here “thir�
teen”, doh-o-čö “fourteen”, doh-o-pinj “fifteen”, doh-o-šoš “sixteen”, 
doh-o-hoft “seventeen”, doh-o-hažda “eighteen”, doh-o-nov “nine-
teen”)25. The Turkic language, which became dominant in Atropatene 
from the 16th–17th centuries, had exactly the same influence on the lo�
cal New Azari dialects as the Transcaucasian Turkish had on the Cau�
casian Persian and Northern Talysh languages.

It should be noted that although in some New Azari dialects, such 
as Harzandī and Karingānī, the transition to the Turkish type has oc�
curred, in the case of Xalxālī, the Iranian type continues to be pre�
served [Āṣefī 2020, 30].

Non-Iranian languages
Two types of composition of the numerals 11–19 were used dur�

ing different periods of the development of the Armenian and Greek 
languages. Both ancient Armenian and ancient Greek have used the 
forms of composition typical for Indo-European languages in which 
ten follows the numerals 1–9 (see Table 6). Whereas, in modern 
Greek (except for the numbers “eleven” and “twelve”) and modern 
Armenian, the second form of the composition of the series are used, 
in which the number ten precedes the numbers 1–9 (see Table 6).

Table 6. Quantitative numerals 11–19 in Armenian
and Greek languages

Armenian Greek
Old Armenian Modern 

Armenian Old Greek Modern Greek
11 metasan tasnmek ἕνδεκα ένδεκα
12 erkotasan tasnerku δώδεκα δώδεκα
13 erek‘tasan tasnerek‘ τρεισκαίδεκα δεκατρείς
14 čorek‘tasan tasnčors τετταρες καί δέκα δεκατέσσαρες
15 hngetasan tasnhing πεντεκαίδεκα δεκαπέντε 
16 veštasan tasnvec‘ ἑκκαίδεκα δεκαέξ 
17 ewt‘newtasn tasnyot‘ ἑπτακαίδεκα δεκαεπτά 
18 utʿewtasn tasnut‘ ὀκτωκαίδεκα δεκαοκτώ
19 innewtasn tasninə ἐννεακαίδεκα δεκαεννέα

25 The assumption that this change is caused by the Turkish influence 
during the last few decades, is also evidenced by the data found in earlier re�
searches, particularly in the 50s of the 20th century, in which some numerals 
in Harzandī show the Iranian archaic type of composition, i.e. čörda “four�
teen” [Kārang 1954, 51].
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Theoretically, it can be assumed that these changes are due to the 
influence of language contacts. But the example of Armenian compli�
cates this claim, as the change in Armenian began to take place in the 
11th–12th centuries itself26. This is also a period of qualitative change 
and transition in the history of the Armenian language and the begin�
ning of Middle Armenian. The first Seljuk raids into Asia Minor took 
place only in the 11th–12th centuries. There is no other linguistic basis, 
even insignificant, to assume that Armenian came into contact with 
the Turkic languages immediately from that period. The fact that 
there were no lexical borrowings, made grammatical copying, which 
is more complex and requires longer contact, tangible dominance of 
the source language for copying, etc.

Hrachya Acharyan, an outstanding specialist in the history of the 
Armenian language, gives a simple explanation to the problem, con�
sidering that the formation of the second form in Middle Armenian is 
related to the law of generalization (analogy). According to Acharyan, 
the change in Armenian occurred due to the influence of the numerals 
21–99 [Ačaṙyan 1952, 249]. And what is more interesting is that 
Acharyan gives examples of the second type of usage in Armenian 
even from the pre�Middle Armenian period, which, however, are not 
found independently, but in formations with the numerals hundred 
and thousand, such as hariwr tasn ew erku “hundred and ten and 
two”, hazar tasn ew ewt’n “one thousand ten and seven” etc. [Ačaṙyan 
1952, 249].
Conclusion

The replacement of the native Iranian form of composition of the 
numerals of the 11–19 series with a new one has not yet been fully 
completed and is still in progress. Among the dialects of the Cauca�
sian Persian language, only the Absheron dialect group (Suraxani dia�
lect) has resisted this change, owing to the traditionally strong pre��
sence of the literary Persian language in that area until the first quarter 
of the 20th century. Unlike Talyshi, in which the process started much 

26 As examples can be mentioned tasnewinn “nineteen” attested in the 
writings of Hovhannes Sarkavag Imastaser (1045–1129), tasn ew min “ele��
ven” attested in the Chronicle of Matthew of Edessa (11th century – 1144), as 
well as tasnewčors “fourteen” and tasnewut‘ “eighteen” both used once in 
Mkhitar of Her’s (12th century) ǰermanc‘ mxit‘arowt‘iwn [Łazaryan & Aveti�
syan 2009, 750].
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later (probably late 20th century to early 21st century), in Caucasian 
Persian, it started earlier. This is indicated by the parallel existence of 
two types of composition of the numerals 11–19 and the use of old 
forms alongside new ones. In Caucasian Persian dialects spoken in 
Mountain Shirvan (Shamakhi, Ismayilli) and Quba, only new forms 
are used, which shows the completed state of grammatical change. 
The picture is different in the Talyshi language, where the process of 
this grammatical change is new and dynamic. The parallel existence 
of old and new forms is proof of the change. It will still take decades 
for the newly created form to gain dominance over the first one and 
finally be able to push it out of the language.

When discussing the issue from the standpoint of areal linguis�
tics, it is obvious that similar changes are taking place in other Iranian 
languages that are in active contact with Turkic languages. Moreo��
ver, when speakers are bilingual, in addition to their native language, 
they also speak Turkish or some other Turkic language as a second 
language (see, for example, the examples of Zazaki and Kurdish in 
Table 5).

The reason for the discussed grammatical changes in the Cauca�
sian Persian and Northern Talyshi languages, in all probability, is the 
strong superstrative influence of the Azerbaijani language as the new 
dominant language of the Eastern Transcaucasia (since the first half 
of the 20th century). This is also evidenced by the direction of the 
spread of this change – from north to south, stopping where the cen�
tral and southern dialects of the Talyshi begin and, consequently, their 
protection by the dominant Iranian language environment.
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А. Тоноян, Г. Авчян
ПРО ЗМІНИ КІЛЬКІСНИХ ЧИСЛІВНИКІВ 11–19

У КАВКАЗЬКІЙ ПЕРСЬКІЙ (ТАТСЬКА)
ТА ПІВНІЧНОТАЛИШСЬКІЙ МОВАХ 

Дві із західноіранських мов, поширених на території сучасної Азер�
байджанської Республіки, кавказька перська (тат) і північноталишська, 
що належать до південно-західної та північно-західної гілок іранських 
мов відповідно, мають багато спільних фонетичних і граматичних рис. 
Ці спільні риси зумовлені генетичним зв’язком між ними (корінна іран�
ська спадщина), а також мовними контактами та взаємодією між ними, 
ймовірно, протягом певного історичного періоду. Крім того, існує ще 
одна важлива обставина, яка призвела до обумовлення деяких із цих 
спільних рис, а саме суперстративний вплив азербайджанської мови, 
яка набула статусу домінантної мови в регіоні протягом останнього сто�
ліття. Хоча вплив азербайджанської мови на кавказьку перську мову та 
її вплив на північноталишську мову деякі дослідники досліджували як 
окремі теми, схожі зміни в кавказькій перській і талишській мовах, 
спричинені впливом “домінантної” мови, дотепер не досліджено. Про�
понована робота є спробою заповнити цю прогалину, а також створити 
прецедент для подальшого вивчення деяких граматичних спільностей 
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між двома мовами з цієї точки зору. У цій статті розглядається зміна 
складу кількісних числівників 11–19, що відбувається. Стаття має на 
меті висвітлити причини цієї зміни в двох іранських мовах шляхом їх 
дослідження за допомогою порівняльно-типологічного методу. З огляду 
на те, що кавказька перська та північноталишська мови класифікуються 
ЮНЕСКО як мови, що перебувають під загрозою зникнення [Moseley 
2010, map 11–12], дослідження піддатливості цих мов, впливу на них 
нерідної домінантної мови, його сили та швидкості, витіснення рідних 
форм, є дуже важливим і, можливо, одним із найважливіших завдань 
сучасної іранської діалектології та іранської лінгвістики.

Ключові слова: кількісні числівники, кавказька перська мова, тат, 
північноталишська, суперстративний вплив, мовний контакт, курдська 
мова, зазакі, дімлі, тюрко-іраніка

Стаття надійшла до редакції 12.12.2022


